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I

(Πρ�ξει� για την ισχ� των οπο�ων απαιτε�ται δηµοσ�ευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1349/1999 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τη� 21η� Ιουν ου 1999

για τη θ"σπιση ορισµ"νων µ"τρων σχετικ*ν µε την εισαγωγ+ µεταποιηµ"νων γεωργικ*ν
προϊ-ντων απ- την Ελβετ α προκειµ"νου να ληφθο1ν υπ-ψη τα αποτελ"σµατα των διαπραγ-

µατε1σεων του Γ1ρου τη� Ουρουγου6η� στον γεωργικ- τοµ"α

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

-χοντα/ υπ0ψη:

τη συνθ�κη για την �δρυση τη/ Ευρωπαϊκ�/ Κοιν0τητα/,
και ιδ�ω/ το 5ρθρο 133,

την πρ0ταση τη/ Επιτροπ�/,

Εκτιµ�ντα/:

(1) 0τι, στα πλα�σια τη/ συµφων�α/ µεταξ; τη/ Ευρω-
παϊκ�/ Οικονοµικ�/ Κοιν0τητα/ και τη/ Ελβετικ�/
Συνοµοσπονδ�α/ (1), θεσπ�στηκαν παραχωρ�σει/ για
ορισµ>να µεταποιηµ>να γεωργικ5 προϊ0ντα, σε αµοι-
βα�α β5ση,

(2) 0τι, κατ0πιν τη/ αποφ5σεω/ 94/800/ΕΚ του Συµβου-
λ�ου, τη/ 22α/ ∆εκεµβρ�ου 1994, σχετικ5 µε την εξ
ον0µατο/ τη/ Ευρωπαϊκ�/ Κοιν0τητα/ σ;ναψη των
συµφωνι�ν που απ>ρρευσαν απ0 τι/ πολυµερε�/ δια-
πραγµατε;σει/ του Γ;ρου τη/ Ουρουγου5η/ (1986-
1994), καθ’ 0σον αφορ5 τα θ>µατα που εµπ�πτουν
στι/ αρµοδι0τητ>/ τη/ (2), ορισµ>νε/ παραχωρ�σει/
σχετικ5 µε τα µεταποιηµ>να γεωργικ5 προϊ0ντα, τρο-
ποποι�θηκαν απ0 1η/ Ιουλ�ου 1995,

(3) 0τι, κατ5 συν>πεια, ορισµ>νε/ πλευρ>/ τη/ συµφων�α/
που συν�φθη µε την Ελβετ�α και, ειδικ0τερα, το
πρωτ0κολλο σχετικ5 µε τα µεταποιηµ>να γεωργικ5
προϊ0ντα που προσαρτ5ται στην εν λ0γω συµφων�α,
θα πρ>πει να προσαρµοστο;ν προκειµ>νου να διατη-
ρηθε� το υφιστ5µενο επ�πεδο των αµοιβα�ων προ-
τιµ�σεων,

(4) 0τι, προ/ τα σκοπ0 αυτ0, διεξ5γονται διαπραγµατε;-
σει/ µε την Ελβετ�α για συµφων�α σχετικ5 µε τι/
τροποποι�σει/ του πρωτοκ0λλου αυτο; 0τι, ωστ0σο,
δεν ε�ναι δυνατ0ν να ολοκληρωθο;ν οι εν λ0γω δια-

πραγµατε;σει/ και να υλοποιηθο;ν οι αναγκα�ε/
προσαρµογ>/ µ>χρι την 1η Ιουλ�ου 1999,

(5) 0τι, υπ0 τι/ συνθ�κε/ αυτ>/, θα πρ>πει η Κοιν0τητα
να θεσπ�σει αυτ0νοµα µ>τρα προκειµ>νου να διατη-
ρηθε� το υφιστ5µενο επ�πεδο των αµοιβα�ων προ-
τιµ�σεων, 0σο δεν θα >χουν ολοκληρωθε� οι δια-
πραγµατε;σει/· 0τι οι δασµο� που απορρ>ουν απ0 τα
µ>τρα αυτ5 δεν µπορο;ν να ε�ναι αν�τεροι εκε�νων
που απορρ>ουν απ0 την εφαρµογ� τον κοινο; δασµο-
λογ�ου,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

�ρθρο 1

1. Απ0 1η/ Ιουλ�ου 1999 >ω/ τι/ 30 Ιουν�ου 2000, τα
βασικ5 ποσ5 που λαµβ5νονται υπ0ψη κατ5 τον υπολο-
γισµ0 των γεωργικ�ν στοιχε�ων και των πρ0σθετων
δασµ�ν που επιβ5λλονται κατ5 την εισαγωγ� στην Κοι-
ν0τητα εµπορευµ5των, καταγωγ�/ Ελβετ�α/, ε�ναι τα ανα-
φερ0µενα στο παρ5ρτηµα.

2. Ε5ν η Ελβετ�α δεν συν>χιζε να εφαρµ0ζει τα αµοιβα�α
µ>τρα υπ>ρ τη/ Κοιν0τητα/, η Επιτροπ�, επικουρο;µενη απ0
την επιτροπ� η οπο�α αναφ>ρεται στο 5ρθρο 15, του κανο-
νισµο; (ΕΚ) αριθ. 3448/93 (3) µπορε�, σ;µφωνα µε τη διαδι-
κασ�α που προβλ>πεται στο 5ρθρο 16 του εν λ0γω κανονι-
σµο;, να αναστε�λει την εφαρµογ� των µ>τρων τα οπο�α
προβλ>πονται στην παρ5γραφο 1 του παρ0ντο/ 5ρθρου.

�ρθρο 2

Ο παρ�ν κανονισµ0/ αρχ�ζει να ισχ;ει την ηµ>ρα τη/ δηµο-
σ�ευσ�/ του στην Επ�σηµη Εφηµερ�δα των Ευρωπαϊκ!ν
Κοινοτ#των.

Εφαρµ0ζεται απ0 1η/ Ιουλ�ου 1999.

(1) ΕΕ L 300 τη/ 31.12.1972, σ. 189.
(2) ΕΕ L 336 τη/ 23.12.1994, σ. 1. (3) ΕΕ L 318 τη/ 20.12.1993, σ. 18.
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Ο παρ�ν κανονισµ0/ ε�ναι δεσµευτικ0/ ω/ προ/ 0λα τα µ>ρη του και ισχ;ει 5µεσα σε κ5θε
κρ5το/ µ>λο/.

Λουξεµβο;ργο, 21 Ιουν�ου 1999.

Για το Συµβο�λιο

Ο Πρ)εδρο�

G. VERHEUGEN
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ANEXO  BILAG  ANHANG  ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  ANNEX  ANNEXE  ALLEGATO 
BöLAGE  ANEXO  LIITE  BILAGA

Importes de base, considerados para calcular los elementos agrícolas reducidos y derechos adicio-
nales, aplicables a la importación en la Comunidad

Basisbeløb taget i betragtning ved beregningen af de nedsatte landbrugselementer og tillægstold
som anvendes ved indførsel i Fællesskabet

Grundbeträge, die bei der Berechnung der ermäßigten Agrarteilbeträge und Zusatzzölle bei der
Einfuhr in die Gemeinschaft berücksichtigt worden sind

Βασικ6 ποσ6 που ελ+φθησαν υπ-ψη για τον υπολογισµ- των µεταβλητ*ν στοιχε ων και πρ-σθετων δασµ*ν που
εφαρµ-ζονται στα αγροτικ6 στοιχε α κατ6 την εισαγωγ+ στην Κοιν-τητα

Basic amounts taken into consideration in calculating the reduced agricultural components and
additional duties, applicable on importation into the Community

Montants de base pris en considération pour le calcul des éléments agricoles réduits et droits
additionnels applicables à l’importation dans la Communauté

Importi di base, presi in considerazione per il calcolo degli elementi agricoli e dei dazi addizionali
applicabili all’importazione nella Comunità

Basisbedragen, in aanmerking genomen b¶ de berekening van de verlaagde agrarische elementen
en aanvullende invoerrechten, geldend b¶ invoer in de Gemeenschap

Montantes de base tomados em consideração aquando do cálculo dos elementos agrícolas reduzi-
dos e dos direitos adicionais aplicáveis à importação na Comunidade

Yhteisöön tulevaan tuontiin sovellettavia alennettuja maatalousosia ja lisätulleja laskettaessa huo-
mioon otettavat perusmäärät

Grundpriser som beaktas vid beräkning av minskade jordbrukskomponenter och tilläggstull som
skall utgå på import till gemenskapen
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EUR/100 kg

Trigo blando / Blød hvede / Weichweizen / Μαλακ0 σιτ5ρι / Common
wheat / Blé tendre / Grano tenero / Zachte tarwe / Trigo mole / Tavallinen
vehnä / Vete

9,771

Trigo duro / Hård hvede / Hartweizen / Σκληρ0 σιτ5ρι / Durum wheat / Blé
dur / Grano duro / Durumtarwe / Trigo duro / Durumvehnä / Durumvete

15,168

Centeno / Rug / Roggen / Σ�καλη / Rye / Seigle / Segala / Rogge / Centeio /
Ruis / Råg

10,129

Cebada / Byg / Gerste / Κριθ5ρι / Barley / Orge / Orzo / Gerst / Cevada /
Ohra / Korn

10,129

Maíz / Majs / Mais / Καλαµπ0κι / Maize / Maïs / Granturco / Maïs / Milho /
Maissi / Majs

10,276

Arroz descascarillado de grano largo / Ris, afskallet, langkornet / Reis,
langkörnig, geschält / Αποφλοιωµ>νο ρ;ζι µακρ0σπερµο / Long-grain husked
rice / Riz décortiqué à grains longs / Riso semigreggio a grani lunghi /
Langkorrelige gedopte rĳst / Arroz em películas de grãos longos /
Pitkäjyväinen esikuorittu riisi / Ris, skalat långkornigt

28,910

Leche desnatada en polvo / Skummetmælkspulver / Magermilchpulver /
Αποβουτυρωµ>νο γ5λα σε σκ0νη / Skimmed-milk powder / Lait écrémé en
poudre / Latte scremato in polvere / Magere-melkpoeder / Leite desnatado
em pó / Rasvaton maitojauhe / Skummjölkspulver

123,750

Leche entera en polvo / Sødmælkspulver / Vollmilchpulver / Πλ�ρε/ γ5λα σε
σκ0νη / Whole-milk powder / Lait entier en poudre / Latte intero in polvere /
Volle-melkpoeder / Leite inteiro em pó / Rasvainen maitojauhe / Mjölkpulver

142,660

Mantequilla / Smør / Butter / Βο;τυρο / Butter / Beurre / Burro / Boter /
Manteiga / Voi / Smör

207,333

Azúcar blanco / Hvidt sukker / Weißzucker / Λευκ� ζ5χαρη / White sugar /
Sucre blanc / Zucchero bianco / Witte suiker / Açúcar branco / Valkoinen
sokeri / Vitt socker

43,675


